STANDARD TERMS OF REFERENCE FOR ISRS 4400 (REVISED) ASSIGNMENT

I. Additional assignment; according to agreed upon procedures ISRS 4400 (Revised), review the following areas in accordance with the Terms of Reference below
Mandatory procedures that must be included:
1. Observe whether the financial report is structured in accordance with the requirements of Norad and in a way that allows for direct comparison with the latest approved budget[footnoteRef:1].  [1:  The budget is attached to the agreement with Norad as an annex and any updates should be supported by a written approval by Norad.] 

1. Observe and inspect whether the financial report provides information regarding:
1. Financial outcome per budget line (both incomes and costs) for the reporting period.
1. Verify whether the opening fund balance[footnoteRef:2] for the year 2026 matches with what was stated as closing fund balance in the year 2024 and year 2025. [2:  I.e. funds remaining from disbursements made during the reporting period] 

1. A disclosure of exchange gains/losses. Inquire and confirm whether the disclosure includes the entire chain of currency exchange from Norad’s disbursement to the handling of the project within the organization in local currency/ies, if applicable. 
1. Explanatory notes (such as, for instance, accounting principles applied for the financial report).
1. Amount of funds that has been forwarded to the consortium partner and local partners.
1. Inquire and review how frequently salary costs during the reporting period are debited to the project. 
Choose a sample of three individuals for three different months and:
1. Inquire and inspect whether there are supporting documentation[footnoteRef:3] for debited salary costs. [3:  Debited salary costs should be verified by supporting documentation such as employment contracts.] 

1. Inquire and inspect whether actual time worked is documented and verified by a manager. Inquire and inspect within which frequency reconciliations between debited time and actual worked time is performed.
1. Inspect whether the Grant recipient complies with applicable tax legislation with regard to personal income taxes (PAYE)[footnoteRef:4] and social security fees. [4:  Pay As You Earn] 

1. [bookmark: _heading=h.35acxk7q5nz6]Inquire whether there have been any report of corruption, irregularities and other wrongdoings during the year.
1. Review and confirm that the Grant recipient screens local partners and/or suppliers to ensure that such parties are not subject to the European Union’s and Norway’s financial sanctions list of persons, groups and organisations (EU Sanctions list and Norway’s Sanctions list). 
Enquire whether there has been any reported findings from the screening process and if so, report on such findings. 
1. Inspect and confirm that the unspent fund balance (according to the financial report) at the end of the financial year is in line with information provided in the accounting system and/or bank account.
1. Applicable the final year: Inspect and confirm the unspent fund balance (including exchange gains) in the financial report and confirm the amount that shall be repaid to the Donor.
Follow up of funds that are channeled to local partners
Mandatory assignments that must be included if the Grant recipient forward funds to local partners (LP’s):
Choose a sample of a minimum of 50% of the total of disbursed funds as well as 50% of the number of cooperating partners. The size of the sample should be adapted to risk and materiality.
1. Inspect and confirm whether the Grant Recipient has signed agreements with the selected cooperating partners. Grant recipient has signed agreements with the selected LPs.
Inspect and confirm maximum of 100% LPs of the capacity- building, recovery and advocacy grants and 50% LPs of the research and media grants.
8.	Inspect and confirm that, for every agreement the Grant Recipient enters into with a cooperating partner, one of the following two audit arrangements is contractually established:
1) Annual audit performed by the cooperating partner:
The agreement requires the cooperating partner to conduct project audits. This requirement must specify that the audit is performed in accordance with ISA (including reporting under ISA 800/805) and that a separate engagement in accordance with ISRS 4400 (Revised) is included for project support.
OR
2) Audit coverage through the Grant Recipient’s own audit:
If the agreement does not require the cooperating partner to conduct project audits, it must ensure that all necessary documentation is available so that the funds utilised by the cooperating partner can be included in the Grant Recipient’s own ISA 805 report and ISRS 4400 (Revised) engagement.

9. Inquire and inspect whether the Grant recipient has received financial reports and auditor reports from all LPs included in the selected sample:
1. Inquire and inspect whether the Grant recipient has verified if reports from LPs are in line with the requirements in the Agreement.
1. Inquire and inspect whether the Grant recipient has documented its assessment of the submitted financial reports and reporting from auditors including management responses and action plans from selected LPs. 
1. Inquire and inspect whether the Grant recipient has documented its follow-up actions based on the information provided in the financial reports and the reporting from the auditor of the selected LPs.
1. Inquire and inspect whether the Grant recipient has reported substantial observations[footnoteRef:5] from selected LP’s audit reports in its communication with Norad. List observations[footnoteRef:6] from LP’s audit reports, which have been part of this sample. [5:  Deemed substantial by the Grant recipient.]  [6:  Observations included in Management Letters and if applicable, qualified audit reports.] 


10. Identify the ten smallest sub-grantees and perform the following procedure:
Obtain transaction lists for all project costs related to these ten. Haphazardly select 8 transactions per sub-grantee (less transactions if the sub-grantee has less than 8 transactions) and request supporting documentation (80 transactions in total, if possible, given actual number of transactions per small sub-grantee). Verify that the costs are:
· Accurately recorded according to the supporting documentation (Accuracy)
· Valid for the project (Occurrence)
· Recorded in the correct period (Cut-off)

II.	Reporting from the assignments 
The reporting shall be signed by the responsible auditor (not just the audit firm[footnoteRef:7]) and shall include the title of the responsible auditor.  [7:  If the audit firm is obliged to sign, refer to relevant legislation. Norad still needs to know who has been responsible for the audit assignment.
] 


Reporting from the ISA assignment
The reporting from the auditor shall include an independent auditor’s report in accordance with the format in standard ISA 800/805 and the auditor’s opinion shall be clearly stated.  The financial report that has been the subject of the audit shall be attached to the audit report.

The reporting shall also include a Management Letter that discloses all audit findings, as well as weaknesses identified during the audit process. The auditor shall make recommendations to address the identified findings and weaknesses. The recommendations shall be presented in priority order and with a risk classification. 

If the auditor determines that no findings or weaknesses have been identified during the audit that would result in a Management Letter, an explanation of this assessment must be disclosed in the audit reporting.


Reporting from the ISRS 4400 (Revised) assignment
The additional assignment according to agreed upon procedures ISRS 4400 (Revised) under section II, shall be reported separately in an “Agreed-upon procedures report”. 
Performed procedures should be described and the findings should be reported in accordance with the requirements in the International Standard on Related Services 4400 (Revised). 

When applicable, the sample size shall be stated in the report.

[bookmark: _heading=h.mipep899wcjv]The audit report shall be produced in English and Ukrainian and submitted to the client in two printed copies in each of these languages and also sent by e-mail in accordance with the requirements of the Terms of Reference. 






СТАНДАРТНЕ ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ (TERMS OF REFERENCE) ДЛЯ ЗАВДАННЯ ЗА ISRS 4400 (ПЕРЕГЛЯНУТОГО)

I. Додаткове завдання відповідно до узгоджених процедур ISRS 4400 (Revised)
Додаткове завдання відповідно до узгоджених процедур ISRS 4400 (Revised) передбачає перевірку наведених нижче сфер відповідно до цього Технічного завдання.
Обов’язкові процедури, які мають бути включені:
1. Перевірити (шляхом спостереження), чи фінансовий звіт складено відповідно до вимог Norad та у форматі, що дозволяє пряме порівняння з останнім затвердженим бюджетом[footnoteRef:8]. [8:  Бюджет додається до Угоди з Norad як додаток, і будь-які його зміни мають бути підтверджені письмовим погодженням Norad. ] 

2. Перевірити (шляхом спостереження та інспектування), чи фінансовий звіт містить інформацію щодо:
a) фінансового результату за кожною бюджетною статтею (як доходи, так і витрати) за звітний період;
b) відповідності початкового залишку коштів на 2026 рік кінцевому залишку коштів за 2024 та 2025 роки[footnoteRef:9]; [9:  Тобто кошти, що залишилися з перерахувань, здійснених протягом звітного періоду.


] 

c) розкриття інформації про курсові різниці (прибутки/збитки). Провести запит та підтвердити, чи таке розкриття охоплює весь ланцюг валютних операцій — від перерахування коштів Norad до використання коштів у межах проєкту в місцевій валюті(-ах), якщо це застосовно;
d) пояснювальних приміток (наприклад, облікових принципів, застосованих при складанні фінансового звіту);
e) суми коштів, переданих консорціумному партнеру та місцевим партнерам.
3. Провести запит та перевірити, з якою періодичністю витрати на оплату праці протягом звітного періоду відносяться на проєкт.
Обрати вибірку з трьох осіб за три різні місяці та:
a. провести запит і перевірити наявність підтвердних документів щодо нарахованих витрат на оплату праці[footnoteRef:10]; [10:  Витрати на оплату праці, віднесені на проєкт, мають бути підтверджені відповідною підтвердною документацією, зокрема договорами.] 

b. провести запит і перевірити, чи фактично відпрацьований час задокументований та підтверджений керівником; а також з якою періодичністю здійснюється звірка між нарахованим часом та фактично відпрацьованим часом.
c. Перевірити, чи Отримувач гранту дотримується чинного податкового законодавства щодо податку на доходи фізичних осіб (PAYE)[footnoteRef:11] та внесків на соціальне страхування. [11:  Pay As You Earn (PAYE) — податок на доходи фізичних осіб, що утримується у джерела виплати] 

d. Провести запит щодо наявності повідомлень про корупцію, порушення або інші неправомірні дії протягом року.
4. Перевірити та підтвердити, що Отримувач гранту здійснює перевірку місцевих партнерів та/або постачальників з метою впевненості, що такі сторони не підпадають під фінансові санкційні списки Європейського Союзу та Норвегії (санкційні списки ЄС та Норвегії).
Провести запит щодо наявності будь‑яких результатів такої перевірки та, у разі їх наявності, відобразити ці результати у звіті.
5. Перевірити та підтвердити, що невикористаний залишок коштів (згідно з фінансовим звітом) на кінець фінансового року відповідає даним бухгалтерської системи та/або банківського рахунку.
6. Застосовується до останнього року реалізації проєкту: перевірити та підтвердити невикористаний залишок коштів (включно з курсовими різницями) у фінансовому звіті та підтвердити суму, яка підлягає поверненню Донору.

Контроль коштів, переданих місцевим партнерам
Обов’язкові завдання у разі, якщо Отримувач гранту передає кошти місцевим партнерам (МП):
Обрати вибірку в обсязі щонайменше 50 % від загальної суми перерахованих коштів та 50 % від кількості партнерів‑виконавців. Розмір вибірки має визначатися з урахуванням ризиків та суттєвості.
7. Перевірити та підтвердити, що Отримувач гранту уклав договори з відібраними партнерами‑виконавцями (місцевими партнерами).
Перевірити та підтвердити до 100 % місцевих партнерів за грантами з нарощування спроможності, відновлення та адвокації, а також 50 % місцевих партнерів за грантами у сфері досліджень та медіа.
8. Перевірити та підтвердити, що за кожним договором, укладеним між Отримувачем гранту та партнером‑виконавцем, контрактно передбачено один із двох наведених нижче механізмів аудиту:
1) Щорічний аудит, який проводить партнер‑виконавець:
Договір вимагає проведення аудиту проєкту партнером‑виконавцем; аудит здійснюється відповідно до МСА (включно зі звітуванням за МСА 800/805); окремо передбачено завдання за ISRS 4400 (Revised) щодо підтримки проєкту.
АБО
2) Аудиторське покриття через аудит Отримувача гранту:
Якщо договір не вимагає від партнера‑виконавця проведення аудиту проєкту, він повинен забезпечувати наявність усієї необхідної документації для включення коштів, використаних партнером‑виконавцем, до звіту Отримувача гранту за МСА 805 та завдання за ISRS 4400 (Revised).
9. Провести запит та перевірити, чи Отримувач гранту отримав фінансові звіти та аудиторські звіти від усіх місцевих партнерів, включених до вибірки.
a. Провести запит та перевірити, чи Отримувач гранту перевірив відповідність звітів місцевих партнерів вимогам Угоди.
b. Провести запит та перевірити, чи Отримувач гранту задокументував свою оцінку поданих фінансових звітів та аудиторських звітів, включно з управлінськими відповідями та планами дій обраних місцевих партнерів.
c. Провести запит та перевірити, чи Отримувач гранту задокументував подальші дії за результатами інформації, наведеної у фінансових та аудиторських звітах відібраних місцевих партнерів.
d. Провести запит та перевірити, чи Отримувач гранту повідомив Norad про суттєві зауваження[footnoteRef:12] з аудиторських звітів відібраних місцевих партнерів. Навести перелік таких зауважень[footnoteRef:13], включених до цієї вибірки. [12:  Визнані суттєвими Отримувачем гранту.]  [13:  Зауваження, включені до Management Letter (Листа керівництву) та, за наявності, до аудиторських звітів із застереженнями (qualified audit reports).] 


10. Визначити десять найменших субгрантоотримувачів та виконати такі процедури:
Отримати переліки транзакцій за всіма витратами проєкту, пов’язаними з цими субгрантоотримувачами. Випадковим чином обрати по 8 транзакцій на кожного субгрантоотримувача (менше — якщо субгрантоотримувач має менше ніж 8 транзакцій). Запитати підтвердні документи (загалом до 80 транзакцій, за можливості, залежно від фактичної кількості транзакцій). Перевірити, що витрати:
· точно відображені відповідно до підтвердних документів (точність);
· є допустимими та пов’язаними з проєктом (наявність/факт здійснення);
· віднесені до правильного звітного періоду (відсікання періоду).

IІ. Звітування за результатами завдань
Звітність має бути підписана відповідальним аудитором (а не лише аудиторською фірмою[footnoteRef:14]) та містити зазначення його/її посади. [14:  Якщо аудиторська фірма зобов’язана підписувати звіт відповідно до законодавства, слід зробити посилання на відповідні норми законодавства. При цьому Norad все одно має бути поінформований про те, хто саме був відповідальним за виконання аудиторського завдання.
] 

Звітування за завданням відповідно до МСА/ ISA
Аудиторський звіт повинен містити незалежний аудиторський висновок, підготовлений відповідно до формату МСА 800/805, з чітко сформульованою думкою аудитора. Фінансовий звіт, що був предметом аудиту, додається до аудиторського звіту. 

Звітність також повинна включати Management Letter (Лист керівництву), у якому розкриваються всі аудиторські зауваження та виявлені слабкі місця. Аудитор надає рекомендації щодо усунення виявлених зауважень і недоліків. Рекомендації подаються у порядку пріоритетності та з класифікацією ризиків. 

Якщо аудитор дійде висновку, що за результатами аудиту немає зауважень або слабких місць, які вимагали б підготовки Management Letter, таке обґрунтування повинно бути розкрито у звітності.

Звітування за завданням ISRS 4400 (Revised)
Додаткове завдання за узгодженими процедурами ISRS 4400 (Revised) звітується окремо у формі «Звіту за узгодженими процедурами». 
Виконані процедури повинні бути описані, а результати — подані відповідно до вимог Міжнародного стандарту супутніх послуг 4400 (переглянутого). 
За наявності — у звіті зазначається розмір вибірки.

Аудиторський звіт готується англійською та українською мовами і подається Замовнику у двох друкованих примірниках кожною мовою, а також надсилається електронною поштою відповідно до вимог цього Технічного завдання.

